
Csáktornya és a kereskedelem,
и .

A Fiúmét Sopronnal egyenesen összekötő 
nagy országút, mely a legelső s legfontosabb 
államvasutak egyike volt, a Muraköz főhelyén 
Csáktornyán át vezet. Ugyanitt kereszteződik 
vele a Trieszt-Budapesti országút. Látjuk 
tehát, hogy helyrajzi tekintetben Csáktornya 
nagy fontossággal bírt, találkozó pontja lévén 
két fő közlekedési vonalnak

Azonban egy régibb nagyobb város kö­
zelsége (Varasd) és a hazai vidékektől félre 
eső fekvése miatt nem gyakorolhatott összpon­
tosító hatást. Nagy-Kanizsa dicsekedhetik azon 
szerencsés helyzettel, beljebb fék vén az or­
szágban, a tengert Budapesttel Összekötő 
vonalon, s messze a versenytársaktól nagy 
\ idék súlypontját képezte. Hozzá járult később 
& déli vasút, melynek bécsi és budapesti 
vonalai itt egyesülnek, s ez egyesült forgalmat 
közvetítik e város s tengerrel, előbb csak 
Trieszttel és vagy tiz év óta Fiúméval is.
F.z nagyban fokozta összpontosító hatását, 
melynek folytán naggyá fejlődött és virág­
zásnak indult.

A vasútnak azonban Csáktornyára is 
hatással kellett lennie. És csakugyan mi volt 
Csáktornya a vasút létezése előtt? Jól tudjuk, 
hogy ennek köszöni élénk forgalmát és ezzel 
együtt a város emelkedését is. Az Arlbergi 
vasút által Csáktornya is nyert uj összeköt* 
tetést, melylyel eddig nem birt. Csáktornyán 
át, s idevalók kezeiből útnak indulnak a 
Muraköz, s a muramenti vidék terményei, 
melyek eladási helyei felső Stiria, Karinthia, 
Tirol. Triest, Olaszország 8 ezentúl lesz Schweiz- 
ig is.

Csáktornya, mint hallani, ki van szemelve 
egy Zágráb-felé vezető vasútvonal induló 
pontjául. Azt hiszem, ezt mindenki csak nye­
reségnek tekinti Csáktornyára nézve. Nem 
mintha Zágráb és Csáktornya között keresk. 
viszony fejlődhetnék; ezeknek nines mit szál­
lítani egymásnál«. Mind a kettő nyers termé­
nyek kifelé szállítója, idegen mű ipar fogyasz­
tója.

Ily viszony van Csáktornya és Varasd 
között is.

Ha arra ügyelünk, hogy Varasd ne nőjje 
ki magát Csáktornya ellátójává, akkor meg­
tartjuk városunk tovább fejlődésének eszkö­
zeit. De mihelyt Csáktornya Varasdon vásárol 
be, azonnal lemond középponti helyzetéről, 
Madja önállóságát és Varasd hatalmi sphae- 
rájába esik, e ennek vasallusáva sülyedne. 
Csáktornya igyekezzék önállóságát megóvni 
és szükségleteit magának készletben tartani.

A mire súlyt fektetek, az, hogy Csák­
tornya e g y  u j  k i i n d u l ó  p o n t j a  
l e s z  az országból F i u m e  f e l é  m e n ő  
f o r g a l o m n a k .  Továbbá azon iparczikkek, 
melyeket Zágrábnak és Varasdnak Bécs és 
a külföld szállít. Csáktornyát fogják érinteni; 
habár a transito forgalom az általa érintett 
helyekre csekély hatással van. de a vele 
járó személy-forgalom által kivált egv forgalmi 
csomópontnok jelentőségét emeli.

E csomóponton nagyon érdekelve van­
nak a tőle éjszakra fekvő vidékek, különösen
A.-Lendva. Sokkal nagyobbak azon érdekek, 
melyek e ponthoz főzik, semmint gondolnák.

Csáktornya ugyanis legrövidebb utón 
köti őket öswe délfelé a tengerrel (különöse*

Fiúméval), nyugatfelé Schweúországgal és a 
közbeeső tartományokkal: Karinthiával és 
Tirollal. íme mindannyi magyar termények 
fogyasztója. Lendva bora egyenesebb és alkal­
masabb utat kivitelre nem találhat, mint 
Csáktornyán át, akár Tirolba, Schweizba, 
akár a tengerhez viteti.

Ha A.-Lendva Letenyén át N.-K&nizsával 
lesz összekötve vasút által, akkor az ő ter­
ményeinek Stájerba vitelével is nagy versenyt 

I keilend kiállania az utóbbi városokkal kivált 
. Kanizsa absorbeálná őt teljesen.

Ha ellenben Csáktornyával lenne vasnt- 
tal összekötve, ily versenytől nem kell tarta­
nia főterményére, a borra nézve, a melynek 
Stájer-őrs-ágban nagv keletje lesz. ,

Igyekezzék tehát A.-Lendva Csáktornyá­
hoz csatlakozni. Lendva vidékének jól felfogott 
érdeke Csáktornyát kívánja a regedei vasút 
egyik végpontjául, a másik légy n Z.-Egerszeg 
A.-Lendva melletti elágazással; a mi által 
A.-Lendva is vasúti csomópontot nyerne.

_ _ _  V a lló  V ilm os

H Í R E K .  -

— A Csáktornyái kisdedóvó-egyesillet 
f. hó 21-én tartott választmányi ülésében 
Samu József elnök bejelentette amaz örven­
detes eaeményt. bogy a város képviselő testü­
leté által, a kisdedóvó-intézet czélj&ira fel­
ajánlott épületeket átvette. Jelenté továbbá, 
hogy az egylet alapszabályait megerősítés 
végett a magas minisztériumhoz felküldötte.
A választmány saját kebeléből bizottságot 
köldött ki. azon megbízással, hogy a kisded­
óvó czéljaira átengedett épületet, a czélnak 
megfelelő állapotba helyezze.

A m . k ir .  hon védségnek, számos mura­
közi gazdánál tartásban levő lovait, a vál­
lalkozók márczins hó 10- és 11-én tartoznak 
a Hrascsiczán (Varasd mellett) megtartandó 
tavaszi szemlén bemutatni.

— A D rá v á n a k  a  ned e licz i . h a tá ro n  
folyó ágába folt a múlt héten Meskó András 
molnár-legény.

—  S zere n c sé tle n s ég . Matisa Andrásné 
szül. Ovrics Katalin légráói lakos mig f. hó 
14-én d. u. 5 órakor az istállóban tehenét 
fejte, ezalatt a szobában volt bárom kiskorú 
gyermeke, kik közül a másfél éves legkisebb 
fiú a szobában elhelyezve volt takaréktüzhely- 
nél játszadozva, véletlenül egy hat literes, 
forró vizzel telt fazekat feldöntött ; a fazék 
tartalma a kis fiúra dőlvén, oly égési sebeket 
ejtett a fiun, hogy harmadnap iszonyú kínok 
közt meghalt.

—  A csáktornya-zágrábí (zágoriai) 
vasútvonal építését már elkezdették. E vasút­
vonal tudvalevőleg, átszeli Muraköz egy részét 
azért érdekel bennünket. Az építés megkez­
dését illetőleg a következőket jelenthetjük: 
Varazsdoo már tiz mérnök telepedett le, 
akik az építés irányát véglegesen megáilapi- 
tandják. Különösen pedig tanulmányozzák, 
hogy miként építsék a Dráván keresztül ve­
zető vasúti hidat. E  hid a mostani terv 
szerint úgy építtetnék, hogy az egyszersmind 
egyéb közlekedési czélokra is alkalmas le­
gyen. E  végből a mostani költséges fabid meg­
szüntetése és lerombolása iránt Varazsd városa 
kérvényt nyújtott be a megás Ministeriumhoz 
A  Ministerium a kérvényre kedvező választ 
adott. A Varazsdon letelepedett vasúti mér­

nökök irodájukat a városi színházépületben 
helyezték el. —  Varasd városa eg} millió 
téglát bocsájtott a vállalkozó rendelkezésére, 
úgyszintén 40,000 frt értékű részvényt vásá 
rolt, melyet 100 frt tóke alappal magán-egyé­
nektől kölcsönöz 5%  kamatra és évenként 
20 darab tőkealapot fizet vissza sorsolás utján.
A varazsdi takarékpénztár 2000 irtot már 
aláirt.

— Köszönetnyilvánítás. Todor József 
kerosk. ur 42 darab, különféle korszakbeii 
érmet ajándékozott a Csáktornyái polgári 
iskolának. A szives tanügy barátnak eme 
becses ajándékáért hálás köszönetét nyilvánítja: 
a p o l g .  i s k o l a  I g a z g a t ó s á g a .

—  Műkedvelői színi előadás Csáktor­
nyán. A kisdedóvó egylet elnöksége felkérése 
folytán a kisdedóvó intézet javára műkedve­
lői előadásra készül Csáktornya fiatalságának 
több tagja. A Sylvesterkor sikerrel működő 
gárda újabb tagokkal szaporodott. Erre szük­
ség is volt, mert Csiky: Czifra nyomorúságát 
lógják előadni. A szerepek már ki vannak 
osztva, és a tanulás szorgalmasan folyik. Min­
denesetre örvendetes jelenség ez a határon. 
Lesz tehát egy élvezetes est és a kisdedóvó­
nak szép jövedelme. A műkedvelők rende­
zője Belányi Tivadar képezdei tanár

— A  Csáktornyái képezdei ifjúság által 
részben a kisdedóvó egylet alaptőkéje javára 
rendezett tánezvigjom a kisdedévónak 25 
frtot jövedelmezett, mely összeg átvételét 
köszönettel nyugtázza: Ángyán K. kisd. egyl. 
pénztárnok.

—  A  m u rakö zi ta k a ré k p é n z tá r  IV - ik
rendes közgyűlését maiczius 14 én d. u. 3 
órakor saját helyiségében fogja megtartani. 
Vettük e jó hírnek örvendő takarékpénztár 
múlt évi üzletforgalmi és mérleg kimutatását 
Nyereség és veszteség számlája 21210 frt 
11 kr., mérleg számlája 207.135 frt 38 krnyi 
összeget mutat ki. A betét számlája 114.249 
frt 44 kr. Tiszta nyereség 4612 frt 28 kr. 
A takarékpénztár tiszt, elnöke Horváth Lajos 
igazgatója Szakonyi Zsigmond, aligazgatója 
Benedikt Ede; könyvvezetője Pruszatz Nándor.

—  Kinevezés. Ambrus Ferencz Csák­
tornyái kir. adóhivatali pénztárnokot a ura. 
pénzügymini8terium a verőczei (Slavonia) 
adóhivatalhoz nevezte ki. Ambrus inat, mint 
pontos és lelkiismeretes hivatalnokot elöljárói, 
mint főnököt tiszttársa1; és mint magánembert 
a vidéken általában tisztelték és sze­
rették. Sajnáljuk tehát távozását; viszont örö­
münknek adunk kifejezést hogy oly fontos 
pontra, mint Verőcze, hivataifónöknek Ambrus 
urat szemelték ki. Sok szerencsét kívánunk 
előléptetéséhez!

— Egy muraközi pap hazafisága
Légrád a Muraköznek e nevezetes határvá­
rosa melyet alig egy kilométer választ el 
Horvátországtól, annak daczára megtartja ma­
gyar jellegét 8 minden alkalommal magyar 
érzületéről tesz tanúságot. A magyar eszme 
ezen örvendetes terjesztésében — mint 
a „ Néptanoda“ Írja — az oroszláurés/. Lég­
rád város plébánosát, ft. Gadó Mátyás urat 
a magyar ügy ezen hü védőjét illeti, ki min­
den alkalmat felhasznál, hogy a magyar esz­
mét plébániája nem magyar ajkú hiveivel is 
megkedvettesse s őket ezen eszme hü kőve­
tőivé tegye. Ily nemes szándék vezérelte a 
derék magyar papot akkor is, midőn a mi­
nap 1 2 0  frtos alapítványt tett le a helybeli 
róm. kath. népiskola részére, hogy annak évi 
kam ata it, egy nem m agyar ajkú, de a magyar





Duh je s tihim glasom povedal, da je  , 
vu svojem íivljenju jednoga s penezi napu- 
njenoga kobelara naäel poleg obéinskoga 
zdenca: v kojim je  bilo 600 frt. i on je 
peneze zatajil; i da tak dugó nemre poéi- 
vati. dók one peneze neSéi к onornu zden- 
cu ne odnese. i za 3 pednje globoku za- 
kopa proti izhodu S ovimi reérai ie zgi- 
nul. SiromaSna 2ena je gorko po ela pla- 
kati. da vezda véé nikaj nebude imala, ako 
jós i one 500 frt. zgubi, kője joS ima Ne 
bude imala iz éesa bi íivela. Nekoliko dne- 
vov se je premiS avala. Onla se je рак na 
to vzela. da i to véini za pokojnoga si 
muZa Odneslaie pák knjizicu к birovu. 
Birov se je zaéudil То nemre biti j 
praviéno delo, rede birov. I t ucal je Zenu, 
da bi mu povedala zakaj nuca tuliko pe 
neze. Zena mu je  onda povedala sve kaj 
se je s njom pripetilo,

Birov je s ovoga laki znal. da ova si- 
romaSna как stoji. Mlinara je joäon <ia > dal 
zapréti: Zena je mesto peneze paperé dela 
vu zemlju poleg zdenca, ali po ono je niS- 
éi ne doáel. i tak se je zeznalo. da je ml - 
nar bil ov doma putujuéi duh. i to je pot- ; 
lem on sam povedal íz 300 fit. su joá sa 
ino neStere forinté naäli pri mlinaru, ali 
barem je 500 frt ostalo. Zena pák se je 
návéila éesa postajaju doma putujuéi duhi.

Takvi su bili navék doma putujuéi 
duhi i st ahe. Zloéest if ljudi znaju takvi bi­

ti ih pák iz straha. se inisliju takvi Mora- 
mo zato povedali deci. da i ovakve prijeti 
inoremo. Moramo njim povedati da strahe 
sarno za onimi hodiju, koji se od njih bo- i 
ji in
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Stara Jal2a( P r ip o v é s t JL ép i letni d^n je ,  s u n c e  n it i  je d e n  o b ia k  ne z a k r ije . N a je d e n p u t se  n e k a k v a  m e g la  p o d i-  i gHvn vu z r a k  S u n c *  iäöe b o je s í je .  a l i  s v e tlo s t  je  vre iz g u b ilo .” M e g la  s v e  v e k ^ a  p o s ta n e  i le d e n  fa la ié  se  r a z lu é i, i s t e m  p o s t a n e j u o b i a k i .  S u n t e  j e  véé n e v id ljiv o . O b la k o v  s v e  v é é  p o s ta n e  i ie n  proti d r u g o m u  se  p r e b l j i i a v a .  S r e d in i  z r a k a  po- s lo jiju  S t r a á n o  z g le d a ju . к а к  d a  hi n a  z e m lju  ít é l i  p ásti V e t^ r  p o é m e  p u h a t i , z d a le k a  s e  g r m e ti t 'u je . S ir e la  se  b lis k a . N a je d e n p u t v u d ri d f i d j ,  vet e r ,  s v r a t im a , s o b io k i lu p a , k r o v e  ru á i. S t r a -  h o v ito  g r m i. N a je d e n p u t se  é u ie  : b u m m  ! S t r e la  je  n e k a m  v u d r ila .J e l  n e ra z m e ő  m e  d r a g i ő ita te lj ? D o b ro , ja  ti d r u g a ő  p o v e m .N a  p o iju  m e d  e v e t je in  d e la ju  l ju d i ,  b la g o  se p a s e , p íié ic e  s m ilim  g la s o m  p o p e v a ju , —  n a  s v e  s tra n i je  v e s e lje , v e lik a  m a r lj iv o s t . N a  ie d e n -  put se  p o é m e  n e k a j g ib a i i  o d  s e v r . e  s t r a n i , i ta k a js e  o d  ju g a  ; é io v e k  bi m is ü l , d a  d v a  r e g i-  m e n ti od m r a v lj ih  s e  p r ib l i ia v a iu  je d e n  к d r u - g o m u  d a  se  p o tu é e ju . K u d  su  profcli, n é m a  v é é  tam  p o p e v a n ja  p » ic a h , n e  p a s e  se  ta m  v é é  m a r h a , j ne d e la  v e c  ta m  é io v e k . -  D v a  n e p r ija te lj i  s p r - j v in e  sarno h u d o  g ie d e  je d e n  d r u g o g a , d ó k  je d e n  ne p o ém e b o r b u . o n d a  i d r u g i : v u d ri g a  * —D i r r r ! é itt , ő a tt  ! B u m m , b u m m , b u m m  ! —  J e d e n  od d v o jih  z g u b i b it k uI t a k  m e  n e  r a z m e s  ?  D a k le  n e d a s  m i z a -  m u é a t i , d a  z e m e ljs k i g o s p o d in  ta k  i i v i  s v o jo m  ie n o m , к а к  p es p á k  m a é k a ;  d a  bi sarn o t a k o v  é io v e k  m o g e l reéti : d a  je ta m  b o i j i  b la g o s lo / , k o j n é m a  p a m e ti. V iá e p u t se  d o g o d ilo  i to  t a k a j­se i d e n a s . d a  je  ie n a  v éé  se  n a  g u t a la  g r o b i-  ja n s t v a  n je g v o g a  i se  s t a v i la  s u p r o ti n je m u . R e é  po r e é i, o n a  je  n je m u  ätela  p O K a za ti, d a  o n a  im a  ' v e k s e g a  je z ik a , a  o n  р ак  n jo j . ta k  d a  su  se  n a  z a d n je  p o g r a b ili . A li  n# sarn o n je n o  srd o e je  b i­lo  n a  m e s tu , n e g o  i n je n a  r u k a , ta k  d a  je  n a z a d -  n je  ip á k  o n  k r a já e  p o te g n u l.S ir o t a  J a l i a  ! a k o  b i to  z n a la , p ro sit bi b ila  iá la  z a  o n e  d v a  'o r in t e , A li  n a  sre ő u  n ije  < v id la  o n u  s v a d ju . Т а к  je  h o d ila , к а к  o n , ko j pod v re m e  b ű r e  m ir n o  s p a v *  pod  s ig u r n o m  k r o . v u , s e n ju é  od  b la i e n s t v a .I d u é  a S t e fe k o m  i rn irn o m  d u á o m  s p o m in a -  ju é  se  s n jim , n a je d e n p u t  n a  v a li la  j é  ft te fe k a  í e d ja  i r a d  bi p il . „ T a k i  s ín e k  m o j, sa rn o  si m a - lo z a t r p i ,4* A l i  S t e í e k  n i je  áréi tr p e li , p o d  je d - n o m  je k m u c a l, —  v e r u je m  m u  sa rn a  d a  j e  ja -  k o  ä e d n j t ’ i b il-  n ije  d iu g o  n iti o d g o v a r a l si b a b i-  ci к ак  p il h i.— P r i  tem  p o m o ö i m o r a m o , s t a r a  b a b a , n t -  v id ite  d a  m d e te  od i e d j e  d o  i o ő e  o p a s ti ?ve reöi rek el je  n jim  za  h r b to m  je d e n  j a k i  glaK N a n  J a l2 a  s k o r o m  je  d o le  o p a la  o d  s t r a h a  i_ . 7  . rá® z *00®*l o d e te  —  r e k la  je  S t e f e -  k u ,  к а к  je  m a lo  к » e b i d o * la  od s t r a h a . -  O n

g o s p o n  su  i u l i  к а к  si z lo S e s t , ve te  r a z a la s iiu  o k o lo . *  1—  R a z g l a s i f g a  v r a g ! n is a m  j a  pofttar m r- m a l je  o n  g la s ,  —  n e g o  r a j i i  to g a  d e ö e c a  od p e lja m  v u  k o ju  h i i u ,  i v o d u  m u  d a m .
— Nije:meni treba vode, ja hoőem mleko 

— velijna to Stefek.7  H ő  p e s | t e  p o je l , d a k le  ta k  s t o jim o  m i ?  O n d a  d r u g o  n e z n a m ,i n * g o ‘ h o d i s m e n o rn  v u  m o - j u  h i á u ,  p o g le d n e m o  v k o m o r u l  V i  p a k  s t a r ic a  sa rn o  k lim a jt e  z a  n a m i, n e  s t a n u je m  d a le k o . J a l -  4a n ije  z n a la  k a j Ы Гро0е1а. S r a m o v a la  se  je  vu  t u d ju  h i i u  s a m o  ta k  к а к  b e d a k  d o jt i ,  a  i z a r a d i  to g a , k a jt i  j e  o v  ö lo v e k  ta k  g r d o  g o v o r il . A li n ije  b ilo  v r e m e n a  z a  p r e m iá lja v a t i , k a jt i  je  tej g r u b i-  ja n  p r ije l d e ^ e c a  i v le k e l z a  s o b ó m , a s ta r ic u  je  p o je d n o  n a g o  v a r ja i ,  n a j v le 6 e  o n e  iz k u r u z n ic e  » te s a n e  n o g e .G r u b i j a n  s tu p i v u  e o b u  i r a z d e r e  se  n a  i e  n u , je l i  im a  1 m le k a  ?  D a j  o n o m u  z a g la d je n o m u  - -  k a z u ö  n a  S t e f e k a  —  р а к  o n o j a t a r i , n a j se n a i d e r e ju .Z e n a  8 d o b r im  s r d e e m  d o n e s e  n u t r i  je n  s t u b le k  m le k a , v l i j e  g a  d v e  s a lic e  i p o n u d i n jim , b a tr iv i  je , d a  n a j s a m o  je d u  im  jim  j e  iz  s rd ca  p o n u d ila  i d a la .S t e f e k  bi i ta k  bil t>opil o n o  m le k o  m a k a r  ga o n a  iz  d o b r o  bi s r d c a  d a la  ili n e , a li s t a r a  je g d e  n a  m le  vO, g d e  n a  i e n u ,  g d e  n a  g r u h ija n a  g le d a la  A li  o n  n a  n ju  z a k r ié i . d a  n a j p ije , k a j s i la k  v is o k o  d r i i  s v o g a  n o s a  Í S t a r a  je  ni z n a ­la  g d e  |e . B o g  z n a  k a j b i b ila  v é in ila  s o n o m d e te - to m  a k o  m u  n e b i b il o n  fctangu d r ia l ,  a v e z d a  g a  n e  S te la  s b o g  s a m e  h v a le  s b a n t u v a t i , b e z  p a m e ti p r im e  ^ a licu  v r u k e  i p o p ije  m le k o .— Is 6 e  je d n u  ä a lio u  z a  m o ju  v o lju , d ra g a  m o ja  s t a r ic a .S t a r a  p o p ije  is c e  z a  je d n u  S a ljc u  m le k a . k o je  jo j  j e  j a k o  d o b r o  g o n ilo ,G r u b i j a *  p a k  »e je z a  rtrevo d r ia l  s r n iju i  s e , p o é e k a l je  d o k  s^ go sti n a s it i ju , i d o k  je d o á lo  v re m e  d a  bi se  z a h v a li l i ,  —  o d ise l je .T a k o v  j e  ои  —  iz g o v a r ja la  se  s n e h a , ö lo v e k  bi rn ie lii d a  se  s ő lo v e é e m  m e ao m  h r a n i ; a  b o l-  >ega d o v e k a  od n je g a  n e m a  na s v e tu .T o  se  j e  s v e  p red  h i io m  d o g o d ilo , k a jti J a l i a  se n ije  n u t e r  d a la .V é é  je  v r e m e  p ro ti v e é e r u  h o d ilo . N e b o  é is to  o d  s v a k o g a  o b la k a , é ls to  m o d ro  i m ir n o . S v e é a n a  v fé e i' je  to . V  ta k v im  v re m e n u  p u . j o j e  ö lo v e é je  s r d e e  o d  é u v s t v ih , é u tim o , к а к  d a  bi n a m  k r ila  r a s la , i r a d i bi le t e li . N a  p u tu  s v e  je  t ih o , p tié ic e  si p o s é iv a ju . lju d i su  se  p o te g n u li v u  o b ite l js k o  k o lo .
Jalia je stopram onda spazila, как je dugó 

brbrala, kad je Stefek priéel dimo siliti, i pode- 
öinskom naöinu nije dal iniraT o g a  m a g a r c a  j e  v k o r d u  tr e b a  p o b r a ti m a jk a  r e k e l j i m  je  z a  h r b to m  opet g r u b y a n . A k o  o v u d  p o jd e te . p a k  se n a v r a t it e  к m e n i, a  ti s in e k  d o  o n d a  se  v é é  p o á te n ja  n a v u é iJ a l i a  o d p u tila  se  je  e Stefekom d im o , i k a j ' i  n jiv o  s e lo  n ije  b ilo  d a le k o , p o  lé p o j m e se - é in i s u  s r e é n o  d im o  d o ö li. P u te rn  i le ie é  v p o s- te lji  v n o g ip u t j e  p r e r n is l i la ; k a j s e  j e  p r ip e ii lo . a  dok se  je  z r a is lila  n a  g r u b ja u a  v iá e p u t je  z d e h - n u l a ;  S ir o m a c ik i ó lo v e k  !( D a lje  s le d i.)

Kaj je novoga?

Vu v is e lo j orsacko j hi i, su ovoga le- 
ta raCune prenledavali. Gróf Zichy Ferencz 
je bil prvi govoriiik. Povedal je, da se or- 
eai^ko gospodarenje popravlja. Do vezda — 
rekel je — zaosUli smo, vnogo je bilo iz- 
datkov. áeljeznice su 470 milionov ko tale, 
a reguliraujc vodah 23 milijouov. To je ve- 
liki terh, all nije druga inoguóe bilo, ar 
drugi orgagi vu tein )ak<> napreduju. Pre la 
icta je  takodjer napomenul, a vu potlaujib 
lelih — akoprena su vekäi stroski,— za dost 
se popravil razmetek str.>skov, talc da od r e -  
dovitib izdatkov jol ostaja. Poleg toga je 
uapoiuenul, da orsag ima veksi kredit, i da 
su iutere i meujii. Napomeuul je jos i to, 
da su se vu biagajue (Sparkasse) pololeni pe­
nezi Oez deset let za 160 inilijonah povek- 
sali. Baron Pongrác Emil je spodobno govo 
ril, dodaväi, da je 52 milijona in«njkavosti 
na 12 milijonov opalo, pak da bi se na da­
lje od popiavkov zeljeznickih i vodenib oslo- 
boditi inogli, da bi bil ostatek ne samo od 
redovitih, nego takaj od izvanrednih stroskov. 
Gróf Zichy Ferdinand, neprevidja razmetek 
za tak ere eu, da bi preostatek biti mogel, 
i govori, kaj bi se bilo moralo i kaj se joö 
mora veiniti. Ali zito razmetek prima za 
dober. Nasuprot Prónai Adolf báron ne pri­
ma ; vise falingah je povedal proti gospoda- 
renju orsaökom.

Od m. k r. honvedov (d o m o b ran co v )
vnogi niedjimurski gazdi imaju körije na zdr 
tavanje, koji su duini dne i 0 i П marciu- 
ia , ko ije vu Hraáricu (poleg Varaidiua) na 
protuletru vizitaeiju postaviti.

Vu S tru g i D ra v e  koja iez nedeljski hatar 
tede, vtopil se pie-li tjeden Me ko András 
mlinarski deti •.

Nesreöa MatiSä Andraiova zeua 
rodjena Ovrics K ata iz Legrada kad 
je o. m. 14 ob 5 vuri popoldan vu 
Itali dojila, osiavila je pri ognjiséu troje 
liece, izmed kojili je jedno poldrugo letosta- 
ro d te 6 litrov veiikoga lonca na seprehi- 
tilo i jako se poparilo. Ma tretji dan je vu 
volikih .’mukali vumrlo.

Medjlmurska íparkassa bude IV . 
redovitu skupséiuu dne 14 marciuia driala. 
Veselimo se im lanjskiui izkazu áparkassi- 
nom. Raéun kafe 21210 frt. 11 kr. raz- 
liöui je raéun • 207,136 trt. 38 kr. >ummu 
izkazal, Cisti dobicek: 4612 frt. 28 kr, 
Predsednik Sparkasse: Hoi rath Ludvik, rav- 
natelj: Bonedikt Szakonvi Zziguiond, podravu 
Eduard, kuigovodja : Pi usac Ferdinand.

— Vu glavnom vara u jos se nigdar 
nije toliko zidalo как letos, sve skup vu 621. 
mestu se zidje. Stroski toga z id a n ja  su 19 
milijonov frt. Vu lepnj „Sugárút1 zva- 
noj vulici se najvjúe zidje. Na ziiianje se 
dalo od gori naponienute iumme 3 milijona 
200 jezer frt. (kaj je sam Nj, veliéanstvo 
iz kraljevske kaese dal), na srednjo varajki 
koiodvor (Babuhoff) véé как pol tri milijonih 
na elevator pol tri milijone 417 hiz za sta- 
nuvati se dela a ove 4664 sobe zadriavaju 
vu sebi. Iz toga sê  vidi, da ga itak dost 
peuez, akoprem se svi ljudi tuiiju.

—  Gróf Zichy Géza dobroga srdca 
mágnás, i igrac s jednom rukoin, Listov Ijub- 
Ijenik, koj je s igranjem na klaviru s jed­
nom rukom, véé éudaj mestih i velikih va- 
raíih vénec zadobil; dal je ove dane Zabavni 
veder vu Bukare-tu i tam ee jako odlikoval 
i dopal как veliki gospodi, tak i purgarom 
napomenutoga varasa. Vise komadih zaradi 
osobujne Ijepote moral je na /elju siusafeljov 
opetovati.

Od nesre ne Seiierove íamiiije, od 
kője smo ved pisali, uapomenemo, da izmed 
nesredne dece su dva, jeden deéec i jedna 
pucka vu glavnim varaáu vu popilskim za- 
vodu. Vekiega dedka, koj je 16 let star zel 
je pod krilo Jonas Ödön professor na sve- 
uéiliédu i skrbi za njega. Za decu su v*d 
как jezaro forintih daiuvaii zduAui ljudi.

— Od izvanzemskih pOpedenjah malo 
inoreino za vezda napoumnuti. Najznameuitese 
Je to, da vu nemikoj je malta od nutri do- 
peljeuoga Sitka povek яua. To za nas nije 
dobro; ar nam podraiuje odposiljanje iitka, 
a onda pak mora dornaj faleii biti; a vezda 
je vec dost fal. Vu Fr&ncuzkoj se istotak 
pripravlja. Ako bu tak, onda se moremo nad- 
jati, da bumu vu Svajcu i vu Austriji inogli 
prolati Sitka po dobroj céni.

— Cakove^ko-Zagrabeiku (zagorsku) 
ieljeznicu su véé zapoéeli delati. Ova zeljez- 
nica как je zuano jeden del Medjimurja prej- 
de, zato i nas zanima. Kaj se delanja dotice 
ovo moremo ua znanje dat-i: Vu Vara/.dinu 
se ved 10 mernikov nastanilo, koji put ieljez- 
uicki éisto odrediju. Osobito pak se dogova- 
raju, как i kud bi most prek Drave napravili. 
Ovaj most po vezdasnjem planu tak bi se 
dolal, da bi takaj i za diugo dovaianje spo- 
soben biL Zato je Varazdin vara- molbenicu 
dal к vis. mioisteriumu, da se vezdasuji éudaj 
koltajuéi drveni most razdere. Vb. Ministerium 
je dozvoljen odgovor dal. Vu Varaidinu uae- 
tanujuci merniki imaju kancelariju vu varai- 
kim teatru. Vara^dinski vara- je jeden mili- 
jou cigla ponudil preduzetniku zidanja, как 
takaj 40.000 frt. vrednosti kupil, varaidiu- 
ska -parkassa je podpisala 2000 frt. za zida- 
nje.

—  Premeäeenje G* Ambrus Ferencz 
kassira cakoveckoga porezuoga ureda (stei- 
ramta) je Tis. ministerium premestil vu 
Viroviticu (Slavonijn) Jk poreznomu uredu.
G. Ambrusu как zdu noga éinovnika, как 
njegovi poglavari, tak i prijatelji vu okoliei 
radi su imeli i poituvali. 2alujemo se dakle 
na odhadjanju i opet se radujemo, da su na 
tak znameniti kraj как \e  Virovitiéki g. 
Ambrusa iziskali. Vnogo sreé® i zadovoljstva 
mu ieljimo na novom mestu.

— M ■' 1 1 1 '• - 1 - - - '  - ' ' "

Szerkesztő: M A R G IT A I JÓ ZSEF urednik
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